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Thank you for choosing the Mi Robot Vacuum-Mop!

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

The Mi Robot Vacuum-Mop is an intelligent all-in-one cleaner designed for ultimate convenience and cleaning efficiency. 
Equipped with 
high-precision motion sensors and an innovative visual navigation system, the Mi Robot Vacuum-Mop quickly maps out its 
surroundings and generates cleaning routes as it goes. Thanks to the intuitive obstacle detection and high wheel 
clearance design, it can easily navigate complex home layouts. Once a cleaning task completed, the Mi Robot 
Vacuum-Mop automatically returns to the charging dock, delivering a hassle-free experience from start to finish. Using its 
high-powered suction and electronically-controlled water mopping system, the Mi Robot Vacuum-Mop cleans by 
sweeping in front and mopping in back for amazing results every time. The Mi Home/Xiaomi Home app also makes it easy 
to view your cleaning map, schedule a cleaning, and switch between cleaning modes, allowing you to clean your entire 
home at the touch of a bu�on. Thank you for choosing the Mi Robot Vacuum-Mop, and welcome to the future of smart 
living!

Hereby,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type STYTJ01ZHM is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet  address:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide



Safety Information

Usage Restrictions

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
This appliance contains ba�eries that are only replaceable by skilled persons.
Do not use the vacuum-mop in an area suspended above ground level without a protective barrier.
Do not use the vacuum-mop at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky substances.
Pick up any cables from the floor before using the vacuum-mop to prevent it from dragging them while cleaning.
Remove fragile or small items from the floor to prevent the vacuum-mop from bumping into and damaging them.
Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from the vacuum-mop while it is 
operating.
Keep the brush cleaning tool out of reach of children.
Do not place children, pets, or any item on top of the vacuum-mop regardless of whether it is stationary or moving.
Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the vacuum-mops.
Do not use the vacuum-mop to clean any burning substances.
Do not vacuum up hard or sharp objects.
Make sure the vacuum-mop is turned off and the charging dock is unplugged before cleaning or performing maintenance.

Ba�eries and Charging

Do not use any third-party ba�ery, charger, or charging dock. Use only with CDZ1902 supply unit. 
Do not a�empt to disassemble, repair, or modify the ba�ery or charging dock on your own.
Do not place the charging dock near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.
Do not improperly dispose of old ba�eries. Unneeded ba�eries should be discarded at an appropriate recycling facility.
If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact a�er-sales service.
Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
If the vacuum-mop will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place. 
Recharge the vacuum-mop at least once every 3 months to avoid over-discharging the ba�ery.

Do not wipe any part of this product using a wet cloth or any liquids.
Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible for any loss or damage 
arising from improper use of this product.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or 
industrial se�ing.
Only for navigation and positioning purposes, the camera of the vacuum-mop will collect individuals in the surroundings 
within the range of the viewing angles when it is cleaning. Please be assured that all your personal information will be 
protected by the data encryption technology.
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Water Tank Mop Pad Side Brush

Power CordCleaning ToolCharging Dock

Simultaneously press and hold        and         for 3 seconds

Product Overview

Power/Clean Bu�on

Power on/off: Press and hold for 3 seconds
Clean: Press to start cleaning a�er the vacuum-mop is powered on

Status Indicator
White:  Cleaning, or cleanup is completed
Blinking white:  Cleaning paused
Blinking blue:  Connecting to network
Blinking orange:  Error

Spot/Dock Bu�on

Press to send vacuum-mop back to charging dock
Press and hold for 3 seconds to start Spot Clean mode

Status Indicator
Blinking white:  Returning to dock to charge (normal ba�ery)
Blinking orange:  Returning to dock to charge (low ba�ery)
Pulsing white:  Charging (normal ba�ery)
Pulsing orange:  Charging (low ba�ery)
White:  Charging completed

Reset Wi-Fi:

Visual Navigation Sensor

Note: Press any bu�on to pause while the vacuum-mop is cleaning, 
returning to dock, or in Spot Clean mode.

AccessoriesVacuum-Mop
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Product Overview

Dust Compartment 
Cover

Wi-Fi Indicator

Blinking slowly: To be 
connected
Blinking quickly: Connecting

On: Wi-Fi connected

Air Outlet/Speaker

Dust Compartment Clip

Filter
Reset Bu�on: 
Press and hold to restore 
factory se�ings

Infrared Deceleration 
Sensor

Signaling Area

Power Port

Cliff Sensor

Omnidirectional Wheel
Charging Contacts
Movement Sensor
Side Brush

Main Wheels
Brush

Water Tank

Charging Contacts

Collision Buffer

Brush Cover Clips

Dust Compartment Vacuum-Mop Vacuum-mop and Sensors Charging Dock
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Press and hold the bu�on       ， When the power indicator lights up, 
place the vacuum-mop onto the charging dock to recharge.

Installation

2. Turn on and charge the vacuum-mop

Battery Level Indicator
White:  Battery level is more than 15% 
Orange: Battery level is less than 15% 

> 0.5 m

> 1.5 m

> 0.5 m

This product works with Mi Home/Xiaomi Home app *. Control your 
device, and interact it and other smart home devices with Mi 
Home/Xiaomi Home app. Scan the QR code to download and install 
the app. You will be directed to the connection setup page if the app is 
installed already. Or search "Mi Home/Xiaomi Home" in the app Store 
to download and install it. Open Mi Home / Xiaomi Home app, tap "+" 
on the upper right, and then follow prompts to add your device. 

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app 
displayed on your device should be taken as the default.
Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the 
current app version.  

3. Connecting with Mi Home/Xiaomi Home App1. Place the charging dock on the level ground 
against wall and connect to a power outlet

Note: Make sure there is a distance of 0.5 meters or more on either side of the charging dock, and 
more than 1.5 meters in front of it. Connect the power cord to the charging dock and tidy up any 
loose cord to prevent it from ge�ing tangled up by the vacuum-mop, which could accidentally 
move or unplug the charging dock.

Note: If the vacuum-mop is unable to turn on due to low ba�ery, place it directly onto the charging 
dock to recharge.

When there is a connection loss between your phone and the 
vacuum-mop due to the router reconfiguration, wrong password or so, 
please open the cover of the vacuum-mop so that you can see the 
Wi-Fi indicator. Simultaneously press and hold the bu�ons        and    
until you hear a voice saying "Waiting for the network configuration". 
Once the Wi-Fi indicator is slowly blinking, the Wi-Fi has been 
successfully reset.

Reset Wi-Fi

Note：Do not use non-designated detergents or 
disinfectants.

c. Install the mopping module: Align the mopping module as indicated 
by the arrow, then slide it into the back of the vacuum until it clicks 
into place.

b. Fill the water tank: Open the water tank 
lid, fill the tank with water, then securely 
close the lid.

Note: Only use the mopping module when someone is at 
home. To prevent the vacuum from entering carpeted areas, 
objects may be used.

a. Install the mop pad: Dampen the mop 
pad and wring out excess water. Slide the 
pad all the way into the slot of the water 
tank until it is securely in place. 

4. Install the mopping module
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Add the Mi Home/Xiaomi Home skill to the Amazon Alexa app, then 
you can control devices connected with Mi Home/Xiaomi Home from 
Amazon Alexa.

a. Tap         in the Amazon Alexa app, then select “Skills & Games”. 
Search for “Mi Home” or “Xiaomi Home”, then tap “ENABLE” and sign in 
with your Mi account.

b. A�er your account is successfully linked, tap “DISCOVER DEVICES” 
and follow the on-screen instructions to add the device. Once the 
account is linked, you can control the Mi device from Amazon Alexa.

Link a Mi Device with Amazon Alexa

Add the Mi Home/Xiaomi Home service to the Google Assistant app, 
then you can control devices connected with Mi Home/Xiaomi Home 
from Google Assistant.

Link a Mi Device with Google Assistant

a. Tap          in the Google Assistant app, and search for “Mi Home” or 
“Xiaomi Home”. Tap “Link”, and sign in with your Mi account.

b. Tap         in Se�ings > Home control and follow the on-screen 
instructions to add a device. Once the account is linked, you can 
control the Mi device from Google Assistant.



How to Use

Adding Water or Cleaning Mop Pad During Cleaning

Note: The vacuum-mop will automatically enter sleep mode a�er encountering an error if no 
action is taken within 10 minutes. If the vacuum-mop has an error, placing it onto the charging 
dock will end the current cleaning task.

Note: The vacuum-mop will not enter sleep mode until it is fully charged.

If you need to add more water to the vacuum-mop or clean the mop 
pad during a cleaning task, press any bu�on to pause the 
vacuum-mop, then remove the mopping module. A�er adding water 
or cleaning the mop pad, rea�ach the mopping module, then press 
the bu�on         to resume the cleaning task.

Fault Status
If the vacuum-mop encounters an error during operation, the power 
indicator will blink orange and you will hear a voice alert. To check for 
a solution, please refer to "Troubleshooting".

Sleep Mode
The vacuum-mop will automatically enter sleep mode a�er 10 minutes 
of inactivity, then the power and charging indicators will go off. To 
wake up the vacuum-mop, press any bu�on.

Note: When the vacuum-mop is paused, placing it onto the charging dock will end the current 
cleaning task. If you need to continue cleaning, try to start the vacuum-mop in the same position 
where it was paused.

Note: Activating Spot Clean mode will end the current cleaning task of the vacuum-mop.

Press any bu�on to pause the vacuum-mop during cleaning.
To resume cleaning, press the bu�on        . Press the bu�on          to end 
the current cleaning task and the vacuum-mop will go back to the 
charging dock.

Upon activation, the vacuum-mop will 
methodically clean each room in an S-shape 
pa�ern, then finish by cleaning along edges 
and walls to ensure a thorough job. When 
the vacuum-mop is done cleaning, it will 
automatically return to the charging dock to 
recharge.

When the vacuum-mop is in standby mode 
or paused, press and hold the bu�on          for 
3 seconds to start Spot Clean mode. In this 
mode, it will clean a square-shaped area of 
1.5 ×1.5 meters directly around the 
vacuum-mop. When the spot cleaning is 
done, the vacuum-mop will automatically 
return to its original location and shut off.

Pausing

Cleaning Methods

1.5m

1.5m

Note: The vacuum-mop cannot be turned off while charging.

Press and hold the bu�on        to turn on the vacuum-mop. Once the 
power indicator turns solid white, the vacuum-mop is in standby mode. 
To turn off the vacuum-mop, press and hold the bu�on        while the 
vacuum-mop is stationary. Turning off the vacuum-mop will end the 
current cleaning task.

Note: The vacuum-mop cannot start cleaning if the ba�ery level is low. Please recharge it before 
cleaning.
If the vacuum-mop starts running low on ba�ery during a cleaning task, it will automatically return 
to the charging dock to recharge. Once the vacuum-mop is fully recharged, it will resume cleaning 
where it le� off.
Please tidy up any cables on the floor before cleaning (including the charging dock power cable) to 
prevent the vacuum-mop from ge�ing caught on them, which could accidentally shut off electrical 
appliances or cause damage to objects or cables.
By default, if the vacuum-mop completes a cleaning task in less than 10 minutes, it will clean the 
area a second time.

Pulsing orange: Ba�ery level is less than 15%. Pulsing white: Ba�ery level is more than 15%.
Note: The vacuum-mop will automatically return to its original cleaning position if it cannot locate 
the charging dock. If this happens, please manually place the vacuum-mop onto the charging dock.

Press the bu�on        to start cleaning.
Press any bu�on to pause during cleaning.

Turn On/Off

Cleaning

Auto mode: The vacuum-mop will automatically return to the charging 
dock to recharge a�er it finishes cleaning.
Manual mode: When the vacuum-mop is paused, press the bu�on       
to send it back to the charging dock.
The indicator of the bu�on           is pulsing when the vacuum-mop is 
charging.

Charging

Installation

Note: When the vacuum-mop is charging or not in use, remove the mopping module, pour out all 
remaining water in the tank, and clean the mop pad to prevent mildew or lingering odors.

A�er the vacuum-mop finishes cleaning and returns to the charging 
dock, press the side clips of the mopping module inward and pull to 
remove the module.

6. Remove the Mopping Module

Note: The mop pad should be cleaned a�er every 30 minutes of use to ensure adequate water flow 
and cleaning effectiveness.

Once the power indicator of the vacuum-mop changes from pulsing 
white to solid white, it is fully charged. Press the bu�on        , or you can 
use the Mi Home/Xiaomi Home app to start cleaning.

5. Start Cleaning
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Routine Maintenance

Dust Compartment and Filter

Note: Weekly cleaning is recommended.

1. Open the vacuum-mop cover, then pinch the  dust compartment 
clip to remove the dust compartment.

2. Open the dust compartment cover as indicated by the diagram.
＞0.5m

＞1.5m

＞0.5m

Note: Do not place the charging dock in an area with direct sunlight or where other objects could 
block its signaling area, as this may hinder the vacuum-mop from returning to the charging dock.

Charging Dock
Place the charging dock on the level ground against a wall. Before 
plugging the charging dock into a power outlet, make sure there is a 
distance of 0.5 meters or more on either side of the charging dock. To 
ensure you can well connect to the vacuum-mop with your phone, 
make sure the vacuum-mop and charging dock are in the range of 
Wi-Fi.

Using the Brush Cleaning Tool

Brush Cover
Clips
Brush 
Brush Bearings

Brush
1. Flip the vacuum-mop over and pinch the clips to remove the brush 
cover.
2. Li� the brush out of the vacuum-mop, then clean the brush 
bearings.
3. Use the included brush cleaning tool to remove any hairs tangled on 
the brush.
4. Reinsert the brush, then put the cover back on and press on it until 
the clips lock into place.

Note: It is recommended to clean the brush weekly and replaced every 6 to 12 months.

How to Use

Scheduled Cleaning
You can schedule cleaning time in the Mi Home/Xiaomi Home app. The 
vacuum-mop will automatically start cleaning at the designated time 
and then return to the charging dock to recharge when the cleaning is 
done.

Cleaning Mode
Four cleaning modes are available in the Mi Home/Xiaomi Home app: 
Quiet, Standard, Strong and Turbo. The default mode is Standard.

Do Not Disturb Mode
Do Not Disturb mode prevents the vacuum from automatically 
starting cleaning tasks, and the power indicator remains off. You can 
enable Do Not Disturb or modify its hours in the app.
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Routine Maintenance

Cleaning the Washable Filter

Note: Biweekly cleaning is recommended.

1. Open the dust compartment cover at the positions marked with 
arrows.

Note: Only clean water should be used to clean the filter. Do not use detergent.
             Do not a�empt to clean the filter with a brush or finger.

2. Add clean water to the dust compartment, and close the dust 
compartment cover, then shake the compartment back and forth, 
finally pour out the water. Repeat these steps until the filter is clean.

Side Brush

Note: It is recommended to clean the side brush monthly and replace every 3 to 6 months.

1. Flip the vacuum-mop over, then gently pull out the side brush as 
shown in the diagram below to clean it.
2. Reinstall the side brush.

Mop Pad

Note: The mop pad should be cleaned a�er each use.

1. Pull the mop pad off of the mopping module to remove it.

Wheel

Axle

Holder

Omnidirectional Wheel

Note: The wheel can be cleaned with water and reinstalled a�er drying.

1.  Flip the vacuum-mop over and pull out the omnidirectional wheel.
2. Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle.
3. Reinsert the wheel and press it firmly back into place.

Note: Filter must be fully dry before use (allow at least 24 hours).

3. Remove the filter as shown in the diagram, forcefully shake it to 
remove excess water, then place it aside to dry before reinstalling it. Note: Remove the pad from the mopping module before cleaning it, and make sure dirty water 

does not flow back into the water outlet to avoid clogging. Do not press too hard on the mop pad, 
as this can hinder its performance. Pad should be cleaned before each use. It is recommended to 
change the mop pad every 3 to 6 months.

2. Clean and dry the mop pad.
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Resetting Consumables
Open Mi Home/Xiaomi Home app, select Mi Robot Vacuum-Mop and 
then tap "     " to open the Se�ings in the top right corner. Select 
Consumables and choose the accessory you want to reset, follow the 
instructions in the app to complete the rese�ing.

Restoring Factory Settings
If system restarting does not work, use a pin to press the reset bu�on 
until you hear a voice say "Restoring factory se�ings". This will reset 
the vacuum-mop to its original factory se�ings.

Battery

Note: If the vacuum-mop is not used for an extended period, turn it off and put it away. To prevent 
damage from over-discharging, the vacuum-mop should be recharged at least once every three 
months.

The vacuum-mop contains a high-performance lithium-ion ba�ery 
pack. Please ensure that it remains well-charged during daily use to 
maintain optimal ba�ery performance.

Updating the Firmware
You can update the firmware via the app. Before updating, make sure 
the vacuum-mop is on the charging dock and has at least 15% ba�ery 
le�.
The power indicator of the vacuum-mop will blink quickly between 
white and orange alternately while its firmware is being updated.

Charging Dock
Clean the contacts of the charging dock with a so� cloth.

System Restarting
If the vacuum-mop stops responding or cannot be turned off, press 
and hold down the bu�on         for 6 seconds to forcefully turn it off. 
Then press and hold the bu�on         for 3 seconds to turn the 
vacuum-mop on.

Routine Maintenance

Cliff Sensor

Charging Contacts

Movement Sensor

Infrared Deceleration 
Sensor

Vacuum-Mop Sensors
Use a so� cloth to clean all sensors in the vacuum-mop, including:
·  The four cliff sensors on the bo�om.
·  The infrared deceleration sensor on the front.
·  The charging contacts on the bo�om.
·  The movement sensor on the bo�om.
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The vacuum-mop is too close to a virtual wall. Move the vacuum-mop to a new 
location, then reactivate it.

Error 10: Charging error. Try cleaning the charging 
contacts.

Error 9: Strong magnetic field detected. Reactivate the 
vacuum-mop away from any virtual walls.

If the problem still persists, please contact a�er-sales service for assistance.

Error 11: Please wait until the ba�ery temperature 
returns to normal, then resume use.

Wipe the charging contacts on both the dock and the vacuum-mop with a dry 
cloth.

The temperature of the ba�ery is too high or too low. Wait for the temperature 
to return to normal, then resume use.

Error 12: A restricted area or virtual wall was detected. 
Move the vacuum-mop away from this area. Move the vacuum-mop away from the area with barrier tape, then reactivate it.

Error 14: Internal error. Try rese�ing the system. The vacuum-mop cannot continue to operate due to an internal error. Try 
rese�ing the system.

Error 13: Please clean the visual navigation sensor. Wipe the visual navigation sensor, then reactivate the vacuum-mop.

Fault

Error 1: Please clean and gently tap the bumper.

Solution

If the vacuum-mop encounters an error during operation, the power indicator will blink orange and you will hear a voice alert. To check for a solution, 
please refer to the table below.

If the collision buffer is stuck, gently tap it to remove foreign objects. If it does 
not work, move the vacuum-mop to a new area and reactivate it.

Error 2: Please place the vacuum-mop on the level 
ground and reactivate it.

Error 3: Please clean the cliff sensor, place the vacuum 
on level ground, and reactivate it.

A wheel is off the ground. Place the vacuum-mop on the level ground and 
reactivate it.

Part of the vacuum is off the ground. Place the vacuum on level ground and 
reactivate it. This error may also occur if the cliff sensor is dirty. To rule out this 
possibility, clean the cliff sensor.

Error 4: Please remove the brush and clean the bristles 
and bearings.

A foreign object might be caught in the brush. Remove the brush and clean its 
bristles and bearings.

Error 6: Please check whether any objects are wrapped 
around the main wheels, then move the vacuum-mop 
to a new location and reactivate it.

A foreign object might be caught in one of the main wheels. Clean the wheels, 
then reactivate the vacuum-mop.

Error 7: Please clear any obstacles around the 
vacuum-mop.

The vacuum-mop may be caught or stuck. Clear away any obstructions around it.

Error 8: Please reinstall the dust compartment and filter. Make sure the dust compartment and filter are installed correctly. If the error 
persists, try replacing the filter.

Error 5: Please remove and clean the side brush.
A foreign object might be caught in the side brush. Remove the side brush and 
clean it.

Troubleshooting
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Problem Type

Why doesn't the vacuum-mop carry out
 the scheduled cleanup?

Do I need to charge the vacuum-mop for 
16 hours the first three times?

What should I do when no water or very li�le
 water comes out when mopping the floor?

Too much water comes out of the mopping
 module

Why doesn't the vacuum-mop resume 
cleaning a�er charging?

Does the vacuum-mop consume electricity
 when it is le� at the dock a�er being fully
 charged?

Vacuum-mop doesn't return to charging 
dock a�er being moved

Solution

Check whether the ba�ery level is sufficient. The vacuum-mop needs to have a ba�ery 
level of 15% or more to start a scheduled cleanup.

When the vacuum-mop is le� at the dock, it will consume a small amount of electricity 
to allow the ba�ery to maintain optimal performance in sleep mode.

The lithium ba�ery does not suffer from memory effects and can be charged when it 
suits you. It is not necessary to wait for 16 hours to fully charge the ba�ery.

Make sure the water tank lid is securely closed.

The vacuum-mop does not resume cleaning in do not disturb (DND) mode, or a�er 
manually being returned to the dock to charge.

Moving the vacuum-mop may cause it to re-position itself or re-map its surroundings. If 
the vacuum-mop is too far from the charging dock, it might not be able to automatically 
return on its own, in which case you need to manually place the vacuum-mop onto the 
charging dock.

Please check whether the water compartment is filled and the mop is properly installed. 
Please clean the mop on a regular basis.

Problem Type

What should I do when the vacuum-mop 
does not turn on?

What should I do when the vacuum-mop 
does not charge?

Why doesn't the vacuum-mop return to
the dock to charge?

What should I do when the vacuum-mop
does not work as expected?

Vacuum-mop makes a strange noise

Why doesn't the vacuum-mop clean as
efficiently as before, or leave dust behind?

Vacuum-mop cannot connect to Wi-Fi

Solution

The vacuum-mop's ba�ery may be low when the ambient temperature is below 0°C or 
above 40°C, please only use the vacuum-mop in environments with a temperature in 
the range of 0–40°C. Please charge it before use.

Check whether the power cord is properly plugged into both the charging dock and the 
power outlet, and make sure the charging contacts are clean. If not, please wipe the 
charging contacts on both the dock and the vacuum-mop clean with a dry cloth.

Check whether there are too many obstacles around the charging dock, place the dock in 
a location without any obstacles around it. Make sure there are no obstacles within 0.5 
meters on both sides, nor within 1.5 meters in front of the charging dock. Please clean the 
dock's signaling area.

A foreign object might be caught in the brush, side brush, or one of the main wheels. 
Stop the vacuum-mop and remove any debris.

Please check whether the dust compartment is full, if so, empty it. Furthermore, please 
check the filter and clean it if necessary, and also check whether there is anything 
wrapped around any of the brushes.

Wi-Fi signal is weak. Make sure the vacuum-mop is in an area with good Wi-Fi coverage.
There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi and download the 
latest version of the Mi Home/Xiaomi Home app, then try reconnecting.

Turn off the vacuum mop, and turn it on again.

FAQ
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Mi Temizlik Robotu'nu tercih e�iğiniz için teşekkür ederiz.

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

Mi Temizlik Robotu, üst düzey kullanım kolaylığı ve etkili temizlik için tasarlanmış hepsi bir arada, akıllı bir temizlik 
robotudur. Yüksek hassasiyetli hareket sensörleri ve yenilikçi bir görsel gezinme sistemiyle donatılmış olan Mi Temizlik 
Robotu, hızlıca çevresindekilerin haritasını çıkarır ve hareket ederken temizlik rotaları oluşturur. Engelleri sezgisel olarak 
algılama özelliği ve yüksek tekerlek aralıklı tasarımı sayesinde, karmaşık ev düzenlerinde kolayca gezinebilir. Mi Temizlik 
Robotu, bir temizlik görevi tamamlandıktan sonra şarj standına otomatik olarak geri döner ve baştan sona sorunsuz bir 
deneyim sunar. Her defasında harika sonuçlar için Mi Temizlik Robotu, yüksek emiş gücünü ve elektronik olarak 
denetlenen sulu paspaslama sistemini kullanarak ön kısmıyla süpürürken arka tarafıyla paspaslar. Ayrıca Mi 
Home/Xiaomi Home uygulaması temizlik haritanızı görmeyi, temizlik planlamayı ve temizleme modları arasında geçiş 
yapmayı kolaylaştırır; tek bir düğmeye dokunarak evinizi temizlemenizi sağlar. Mi Temizlik Robotu'nu tercih e�iğiniz için 
teşekkür ederiz. Akıllı yaşamın geleceğine hoş geldiniz!

İşbu belge ile Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. , radyo ekipmanı tipi  STYTJ01ZHM ürününün 2014/53/EU 
sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin
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Ürüne Genel Bakış

Güç/Temizlik Düğmesi

Açma/kapama: Düğmeyi 3 saniye basılı tutun
Temizlik: Temizlik robotu açıldıktan sonra temizliği başlatmak 
için düğmeye basın

Durum Göstergesi
Beyaz: Temizleniyor/Temizlik tamamlandı
Yanıp sönen beyaz ışık: Temizlik duraklatıldı
Yanıp sönen mavi ışık: Ağa bağlanılıyor
Yanıp sönen turuncu: Hata

Nokta/Stant Düğmesi

Temizlik robotunu şarj standına geri göndermek için düğmeye basın

Not: Temizlik robotu temizlik yaparken, standa dönerken veya Nokta 
Temizliği modundayken cihazı duraklatmak için herhangi bir düğmeye 
basın.

      ve         düğmelerini aynı anda 3 saniye boyunca basılı tutun

Temizlik Robotu

Wi-Fi'ı Sıfırlama

Görsel Gezinme Sensörü

Temizlik Robotu

Nokta Temizliği modunu başlatmak için düğmeye basın ve 3 saniye 
basılı tutun

Durum Göstergesi
Yanıp sönen beyaz: Şarj için standa geri dönüyor (normal pil)
Yanıp sönen turuncu: Şarj için standa geri dönüyor (düşük pil)
Yavaşça yanıp sönen beyaz: Şarj oluyor (normal pil)
Yavaşça yanıp sönen turuncu: Şarj oluyor (düşük pil)
Beyaz: Tamamen şarj oldu
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Toz Haznesi Kapağı

Wi-Fi Göstergesi

Yavaşça yanıp sönüyor: 
Bağlanılacak
Hızla yanıp sönüyor: 
Bağlanılıyor

Açık: Wi-Fi bağlı

Hava Çıkışı/Hoparlör

Toz Haznesi Kancası

Filtre

Sıfırlama Düğmesi:
Fabrika ayarlarını geri
yüklemek için düğmeyi
3 saniye basılı tutun

Toz Haznesi Temizlik Robotu

Ürüne Genel Bakış

Su Haznesi Paspas Pedi Yan Fırça

Güç KablosuTemizlik AletiŞarj Standı

Aksesuarlar
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Kurulum

Kızılötesi Yavaşlama
Sensörü

Sinyal Alanı

Güç Bağlantı Noktası

Uçurum Sensörü

Çok Yönlü Tekerlek
Şarj Temas Noktaları
Optik Sensör
Yan Fırça

Ana Tekerlekler
Fırça

Su Haznesi

Şarj Temas Noktaları

Çarpışma Tamponu

Fırça Kapağı Kancaları

Temizlik Robotu ve Sensörler Şarj Standı

       düğmesini basılı tutun. Gösterge ışığı yandığında temizlik robotunu şarj 
standına yerleştirerek yeniden şarj edin.

2. Temizlik robotunu açın ve şarj edin.

Pil Düzeyi Göstergesi
Beyaz: Pil düzeyi %15'in üzerinde
Turuncu: Pil düzeyi %15'in altında

>0,5 m

>1,5 m

>0,5 m

1. Şarj standını duvara kenarı olan düz bir zemine 
yerleştirin ve bir elektrik prizine bağlayın.

Not: Temizlik robotunun şarj standına geri dönebileceğinden emin olmak için şarj standının her iki 
tarafında 0,5 metre ve önünde 1,5 metre boşluk bırakın. Ayrıca tam önünde herhangi bir eşya 
bulunmadığından emin olun. Güç kablosunu şarj standına bağlayın ve kablonun düzgün durmasını 
sağlayın. Aksi halde, kablo temizlik robotuna dolanarak şarj standının yanlışlıkla hareket etmesine 
veya prizden çıkmasına neden olabilir.

Not: Temizlik robotu, pil seviyesinin düşük olmasına bağlı olarak açılmıyorsa cihazı şarj etmek için 
doğrudan şarj standına yerleştirin.

Ürüne Genel Bakış

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına bağlanılıyor.
Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı Mi 
Home/Xiaomi Home uygulamasıyla denetleyin.
QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama zaten 
yüklüyse bağlantı kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama mağazasında"Mi 
Home/Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" simgesine 
dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik istemleri izleyin. 

* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. Cihazınızda görüntülenen 
uygulama adı varsayılan olarak kabul edilmelidir.
Not: Uygulamanın sürümü güncelleştirilmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama sürümüne ilişkin 
talimatları uygulayın.  

3. Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına 
bağlanılıyor

Yönlendirici yeniden yapılandırması, yanlış parola vb. nedenlerle 
telefonunuz ile temizlik robotu arasındaki bağlantının kopması 
durumunda Wi-Fi göstergesini görebilmek için lütfen temizlik 
robotunun kapağını açın. "Waiting for the network configuration" 
(Ağ yapılandırması bekleniyor) ifadesini duyana kadar        ve  
düğmelerini aynı anda basılı tutun. Wi-Fi göstergesi yavaşça yanıp 
sönmeye başladıysa Wi-Fi başarıyla sıfırlanmıştır.

Wi-Fi'ı Sıfırlama
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Kullanım

Tıkanmayı önlemek için, su haznesine herhangi bir temizlik 
maddesi veya arındırıcı eklemeyin.

c. Paspas grubunu takın: Paspas grubunu takmak için, yerine oturana 
kadar temizlik robotunun arkasına doğru kaydırın.

b. Su haznesini doldurma: Su haznesi kapağını 
açın, hazneyi suyla doldurun ve kapağını güvenli 
bir şekilde kapatın.

Not: Paspas modülünü yalnızca evde birisi olduğunda 
kullanın. Temizlik robotunun halı kaplı alanlara girmesini 
önlemek için nesneler kullanılabilir.

a. Paspas pedini takma: Paspas pedini ıslatın ve 
fazla suyunu sıkın. Pedi güvenli bir şekilde yerine 
oturana kadar su haznesi yuvasına kaydırın.

4. Paspas modülünü takın.

Not: Temizlik robotu şarj olurken veya kullanılmıyorken küflenmeyi ya da kalıcı kokuları önlemek 
için paspas grubunu çıkarın, haznede kalan suyu dökün ve paspas pedini temizleyin.

Temizlik robotu temizliği bitirdikten ve şarj standına döndükten sonra, 
paspas grubunun yan kancalarını içe doğru itin ve paspas grubunu 
çekerek çıkarın.

6. Paspas grubunu çıkarın

Not: Yeterli su akışının ve etkili temizliğin gerçekleştiğinden emin olmak için paspas pedi her 30 
dakikalık kullanımdan sonra temizlenmelidir.

Temizlik robotunun beyaz renkte yanıp sönen güç göstergesi sabit bir 
şekilde beyaz renkte yandığında robot tam olarak şarj olmuş demektir. 
Temizliğe başlamak için        düğmesine basabilir veya Mi Home/Xiaomi 
Home uygulamasını kullanabilirsiniz.

5. Temizliği Başlatma

Not: Temizlik robotu şarj olurken kapatılamaz.

Temizlik robotunu açmak için        düğmesini basılı tutun. Güç 
göstergesi sabit bir şekilde beyaz renkte yandığında temizlik robotu 
bekleme modundadır. Temizlik robotunu kapatmak için temizlik robotu 
hareketsizken       düğmesini basılı tutun. Temizlik robotu kapatıldığın-
da mevcut temizlik görevi sonlandırılır.

Açma/kapama

Not: Pil düzeyi düşükse temizlik robotu temizliğe başlayamaz. Temizlikten önce temizlik robotunu 
lütfen yeniden şarj edin.
Bir temizlik görevi sırasında şarjının azalmaya başlaması durumunda temizlik robotu, şarj olmak için 
otomatik olarak şarj standına döner; yeterince şarj olduktan sonra kaldığı yerden temizliğe devam 
eder.
Temizlik robotunu kullanmadan önce, nesnelerin temizlik robotuna takılmasını, temizlik robotu 
tarafından çekilmesini veya temizlik robotunun nesnelere çarpmasını önlemek için, şarj standının 
güç kablosu da dahil olmak üzere etra�aki kabloları, giysileri, terlikleri veya kilim saçaklarını 
toparlayın.
Varsayılan olarak, temizlik robotu bir temizlik görevini 10 dakikadan kısa sürede tamamlarsa aynı 
alanı ikinci kez temizler.

Temizliği başlatmak için       düğmesine basın.
Temizliği duraklatmak için herhangi bir düğmeye basın.

Temizlik

Google Asistan ile bir Mi Cihazını Bağlama

Mi Home/Xiaomi Home hizmetini Google Asistan uygulamasına 
ekledikten sonra Mi Home/Xiaomi Home ile bağlı olan cihazları Google 
Asistan ile denetleyebilirsiniz.

a. Google Assistant uygulamasında         seçeneğine dokunun ve "Mi 
Home" veya "Xiaomi Home" araması yapın. Bağla seçeneğine dokunun 
ve Mi hesabınızla oturum açın.

b. Ayarlar > Ev kontrolü bölümünde         seçeneğine dokunun ve bir 
cihaz eklemek için ekrandaki talimatları uygulayın. Cihaz bağlandıktan 
sonra Mi cihazını Google Asistan ile denetleyebilirsiniz.

Amazon Alexa ile bir Mi Cihazını Bağlama

Mi Home/Xiaomi Home becerisini Amazon Alexa uygulamasına 
ekledikten sonra Mi Home/Xiaomi Home ile bağlı olan cihazları 
Amazon Alexa ile denetleyebilirsiniz.

a. Amazon Alexa uygulamasında        simgesine dokunun. Ardından 
"Skills & Games" (Beceriler ve Oyunlar) seçeneğini belirleyin. "Mi 
Home" veya "Xiaomi Home" araması yapın, ardından "ENABLE" 
(ETKİNLEŞTİR) seçeneğine dokunun ve Mi hesabınızla oturum açın.
b. Hesabınız başarıyla bağlandıktan sonra "DISCOVER DEVICES" 
(CİHAZLARI KEŞFET) seçeneğine dokunun ve cihazı eklemek için 
ekrandaki talimatları uygulayın. Cihaz bağlandıktan sonra Mi cihazını 
Amazon Alexa ile denetleyebilirsiniz.

Kurulum
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Temizlik sırasında su ekleme veya paspas pedini 
temizleme
Bir temizlik görevi sırasında temizlik robotuna su eklemeniz veya 
paspas pedini temizlemeniz gerekirse temizlik robotunu durdurmak 
için herhangi bir düğmeye basın. Ardından paspas modülünü çıkarın. 
Su ekledikten veya paspas pedini temizledikten sonra paspas 
modülünü tekrar takın, ardından temizlik görevini devam e�irmek için              
· düğmesine basın.

Not: Temizlik robotu, bir hatayla karşılaşıldıktan sonraki 10 dakika içinde herhangi bir işlem 
yapılmazsa otomatik olarak uyku moduna girer.
Temizlik robotu bir hatayla karşılaşırsa, şarj standına yerleştirildiğinde mevcut temizlik görevi 
sona erer.

Hata Durumu
Temizlik robotu çalışırken bir hatayla karşılaşırsa güç göstergesi 
turuncu renkte yanıp söner ve sesli bir uyarı duyulur. Bir çözüm 
bulmak için lütfen "Sorun Giderme" kaynağına göz atın.

Not: Temizlik robotu tam olarak şarj olana dek uyku moduna girmez.

Uyku Modu
Temizlik robotu 10 dakika hareketsiz kaldıktan sonra otomatik olarak 
uyku moduna girer. Ardından güç ve şarj göstergeleri kapanır. Temizlik 
robotunu uyandırmak için herhangi bir düğmeye basın.

Planlanmış Temizlik
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasında temizlik zamanını planlayabilir-
siniz. Temizlik robotu belirlenen zamanda otomatik olarak temizliğe 
başlar, temizlik tamamlandıktan sonra tekrar şarj olmak için şarj 
standına döner.

Temizleme Modu
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasında dört temizlik modu vardır: 
Sessiz, Standart, Güçlü ve Turbo. Varsayılan mod Standart modudur.

Rahatsız Etme Modu
Rahatsız Etme modu, temizlik robotunun otomatik olarak temizlik 
görevleri başlatmasını önler ve güç göstergesi kapalı kalır. Uygulamada 
Rahatsız Etme modunu etkinleştirebilir veya modun etkin olacağı 
saatleri değiştirebilirsiniz.Not: Nokta Temizliği modunu etkinleştirmek, temizlik robotunun etkin temizlik görevini 

sonlandırır.

Etkinleştirme işleminin ardından, temizlik robotu 
her odayı düzenli bir şekilde S desenini izleyerek 
temizler ve daha sonra, eksiksiz bir temizlik için 
kenarları ve duvarları temizleyerek temizliği 
tamamlar. Temizlik robotu temizliği bitirdiğinde 
yeniden şarj olmak için otomatik olarak şarj 
standına döner.

Nokta Temizliği modunu başlatmak için, 
temizlik robotu bekleme modundayken veya 
duraklatılmışken        düğmesini 3 saniye basılı 
tutun. Bu modda temizlik robotu, doğrudan 
çevresindeki 1,5 × 1,5 metrelik kare şeklindeki 
alanı temizler. Nokta temizliği tamamlandığın-
da temizlik robotu otomatik olarak orĳinal 
konumuna geri döner ve kapanır.

Temizlik Yöntemleri

1,5 m

1,5 m

Kullanım

Notlar: Duraklatma sırasında temizlik robotunu şarj standına yerleştirmek, mevcut temizlik 
görevini sonlandırır.
Temizliği sürdürmeniz gerekirse temizlik robotunu tam olarak duraklatıldığı yerde başlatmayı 
deneyin.

Temizlik sırasında temizlik robotunu duraklatmak için herhangi bir 
düğmeye basın.
Temizliğe devam etmek için        düğmesine basın. Geçerli temizlik 
görevini bitirmek için        düğmesine bastığınızda temizlik robotu şarj 
standına geri döner.

Duraklatma

Beyaz: Pil düzeyi %15'in üzerinde
Turuncu: Pil düzeyi %15'in altında
Not: Temizlik robotu, şarj standını bulmazsa otomatik olarak başlangıçtaki temizlik konumuna 
döner. Böyle bir durumda lütfen temizlik robotunu şarj standına elle yerleştirin.

Otomatik modu: Temizlik robotu temizliği bitirdikten sonra yeniden 
şarj olmak için otomatik olarak şarj standına döner.
Elle modu: Temizlik robotu duraklatıldığında şarj standına gitmesini 
sağlamak için        düğmesine basın.
Temizlik robotu şarj olurken        düğmesinin göstergesi yanıp söner.

Şarj
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Rutin Bakım

> 0,5 m

> 1,5 m

> 0,5 m

Not: Temizlik robotunun şarj standına geri dönmesini engellememek için şarj standının iyi 
aydınlanan, doğrudan güneş ışığı almayan ve ayna gibi yansıtıcı yüzeylerden uzak bir yerde 
bulunduğundan emin olun.

Şarj Standı
Şarj standını bir prize yakın ve Wi-Fi sinyalinin güçlü olduğu bir alana 
yerleştirin. Temizlik robotunun şarj standına geri dönebileceğinden 
emin olmak için şarj standının her iki tarafında 0,5 metre ve önünde 1,5 
metre boşluk bırakın.

Fırça
1. Temizlik robotunu ters çevirin ve fırça kapağını çıkarmak için kancaları 
sıkıştırın.
2. Fırçayı kaldırarak temizlik robotundan çıkarın ve fırça yuvalarını 
temizleyin.
3. Fırçaya dolaşmış saçları çıkarmak için temizlik robotuyla beraber 
gelen fırça temizlik aletini kullanın.
4. Fırçayı geri takın, kapağı kapatın ve kancalar yerine oturana kadar 
bastırın.
Not: Fırçanın her ha�a temizlenmesi ve her 6-12 ayda bir değiştirilmesi 
önerilir.

Kullanım

Fırça Kapağı
Kancalar
Fırça
Fırça Yuvaları

Fırça Temizlik Aletini Kullanma

Toz Haznesi ve Filtre
1. Temizlik robotu kapağını açın. Toz haznesini çıkarmak için toz 
haznesi kancalarını sıkıştırın.

2. Şemada gösterildiği şekilde toz haznesi kapağını açın.

Not: Ha�ada bir temizlenmesi önerilir.
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Yan Fırça

Not: Yan fırçanın her ay temizlenmesi ve her 3-6 ayda bir değiştirilmesi önerilir.

1. Temizlik robotunu ters çevirin ve yan fırçayı temizlemek için 
aşağıdaki şemada gösterildiği şekilde nazikçe çekerek çıkarın.
2. Yan fırçayı geri takın.

Paspas Pedi

Notlar: Her kullanımdan sonra temizlenmesi önerilir.

1. Çıkarmak için paspas pedini paspas grubundan çekin.

Tekerlek

Aks

Yuva

Çok Yönlü Tekerlek

Notlar: Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takılabilir.

1. Temizlik robotunu ters çevirin ve çok yönlü tekerleği çekerek çıkarın.
2. Tekerlek ve aksta bulunan saç, kir ve diğer birikintileri temizleyin.
3. Tekerleği geri takın ve yerine oturana kadar bastırın.

Not: Kullanımdan önce filtre tamamen kurumuş olmalıdır. (En az 24 saat boyunca kurutun.)

3. Filtreyi gösterildiği şekilde çıkarın ve durulayın. Ardından toz ve 
birikintileri temizlemek için filtrenin kenarına yavaşça vurun. Not: Temizlemeden önce paspas pedini paspas grubundan çıkarın. Tıkanmayı önlemek için kirli 

suyun su çıkışına geri akmadığından emin olun. Performansını etkileyebileceği için paspas pedine 
çok sert bir şekilde bastırmayın. Ped her kullanımdan önce temizlenmelidir.Paspas pedinin her 3-6 
ayda bir değiştirilmesi önerilir.

2. Paspası temizleyin ve kurutun.

Rutin Bakım

Yıkanabilir Filtreyi Temizleme

Not: İki ha�ada bir temizlenmesi önerilir.

1. Oklarla işaretlenmiş konumlardan toz haznesi kapağını açın.

Not: Filtreyi temizlemek için yalnızca temiz su kullanılmalıdır. Deterjan kullanmayın.
          Filtreyi fırça veya parmaklarınızı kullanarak temizlemeyi denemeyin.

2. Toz haznesine su ekleyin, toz haznesi kapağını kapatın ve hazneyi 
ileri geri sallayın. Ardından haznenin içindeki suyu dökün.
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Rutin Bakım

Uçurum Sensörü

Şarj Temas Noktaları

Optik Sensör

Kızılötesi Yavaşlama 
Sensörü

Temizlik Robotu Sensörleri
Temizlik robotundaki tüm sensörleri temizlemek için yumuşak bir bez 
kullanın. Bu sensörlere şunlar dahildir:
1. Al�a bulunan dört adet uçurum sensörü.
2. Temizlik robotunun ön kısmında bulunan kızılötesi yavaşlama.
3. Al�a bulunan temas noktaları.
4. Temizlik robotunun altında bulunan optik sensör.

Pil

Not: Temizlik robotu uzun süre kullanılmayacaksa kapatın ve kaldırın. Pilin aşırı boşalmasını 
engellemek için temizlik robotu en az üç ayda bir tekrar şarj edilmelidir.

Temizlik robotu yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En iyi 
pil performansını korumak için günlük kullanımda yeterince şarj 
olduğundan emin olun.

Yazılımı Güncelleştirme
Yazılımı uygulama üzerinden güncelleştirebilirsiniz. Güncelleştir-
meden önce temizlik robotunun şarj standında olduğundan ve pil 
düzeyinin en az %15 olduğundan emin olun.
Temizlik robotunun güç göstergesi, üretici yazılımı güncelleştirilirken 
dönüşümlü olarak beyaz ve turuncu arasında hızla yanıp söner.

Şarj Standı
Şarj standının temas noktalarını yumuşak bir bezle silin.

Temizlik Robotunu Yeniden Başlatma
Temizlik robotu yanıt vermeyi durdurursa veya kapatılamıyorsa 
düğmesini 6 saniye basılı tutarak cihazı kapanmaya zorlayın. Ardından 
temizlik robotunu açmak için       düğmesini 3 saniye basılı tutun.

Sarf Malzemelerini Sıfırlama
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açıp Mi Temizlik Robotu'nu seçin ve 
sağ üst köşedeki "      " öğesine dokunarak Ayarlar'ı açın. Sarf Malzemel-
eri'ni seçip sıfırlamak istediğiniz aksesuarı belirleyin ve sıfırlama 
işlemini tamamlamak için uygulamadaki talimatları uygulayıning.

Fabrika Ayarlarını Geri Yükleme
Temizlik robotu yeniden başlatıldıktan sonra düzgün çalışmazsa bir 
iğne yardımıyla "Restoring factory se�ings" (Fabrika ayarları geri 
yükleniyor) ifadesini duyana kadar sıfırlama düğmesini basılı tutun. Bu 
işlem temizlik robotunu orĳinal fabrika ayarlarına sıfırlar.
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Sorun Giderme

Temizlik robotu bir sanal duvara çok yakın. Temizlik robotunu yeni bir konuma 
taşıyın ve yeniden etkinleştirin.

Hata 10: Şarj etme hatası. Şarj temas yüzeylerini 
temizlemeyi deneyin.

Hata 9: Güçlü manyetik alan saptandı. Temizlik robotunu sanal 
duvarlardan uzakta yeniden etkinleştirin.

Sorun devam ediyorsa yardım almak için lütfen satış sonrası servis ekibi ile iletişime geçin.

Hata 11: Lütfen pil sıcaklığı normale dönene kadar 
bekleyin ve daha sonra kullanıma devam edin.

Hem stant hem de temizlik robotu üzerindeki şarj temas yüzeylerini kuru bir 
bezle silin.

Pilin sıcaklığı çok yüksek veya çok düşüktür. Sıcaklığın normale dönmesini 
bekleyin ve daha sonra kullanıma devam edin.

Hata 12: Sınırlanmış bir alan veya sanal duvar algılanmıştır. 
Temizlik robotunu söz konusu alandan uzaklaştırın. Temizlik robotunu bariyer şeritli alandan uzaklaştırın ve yeniden etkinleştirin.

Hata 14: Temizlik robotunu sıfırlamayı deneyin. Temizlik robotu dahili bir hata nedeniyle çalışmayı sürdüremiyor. Lütfen temizlik 
robotunu sıfırlamayı deneyin.

Hata 13: Lütfen görsel gezinme sensörünü temizleyin. Görsel gezinme sensörünü silin, ardından temizlik robotunu yeniden etkinleştirin.

Temizlik robotu çalışırken bir hatayla karşılaşırsa güç göstergesi turuncu renkte yanıp söner ve sesli bir uyarı duyulur. Bir çözüm bulmak için lütfen 
aşağıdaki tabloya bakın.

Hata

Hata 1: Lütfen tamponu temizleyin ve hafifçe üzerine 
vurun.

Çözüm

Çarpışma tamponu takıldıysa yabancı cisimleri çıkarmak için hafifçe üzerine vurun. 
Bu işlem işe yaramazsa temizlik robotunu yeni bir alana taşıyın ve yeniden 
etkinleştirin.

Hata 2: Lütfen temizlik robotunu düz bir yüzeye 
yerleştirin ve yeniden etkinleştirin.

Hata 3: Lütfen uçurum sensörünü temizleyin, temizlik 
robotunu düz bir yüzeye yerleştirin ve yeniden 
etkinleştirin.

Bir tekerlek yere değmiyor. Temizlik robotunu düz bir yüzeye yerleştirin ve 
yeniden etkinleştirin.

Temizlik robotunun bir kısmı yere değmiyor. Temizlik robotunu düz bir yüzeye 
yerleştirin ve yeniden etkinleştirin. Bu hata uçurum sensörünün kirlenmiş olması 
durumunda da ortaya çıkabilir. Bu olasılığı ortadan kaldırmak için uçurum 
sensörünü temizleyin.

Hata 4: Lütfen fırçayı çıkarın ve fırça kılları ile yuvaları 
temizleyin.

Fırçaya yabancı bir cisim takılmış olabilir. Fırçayı çıkarın ve fırça kılları ile 
yuvaları temizleyin.

Hata 6: Ana tekerleklerin etrafına bir şey dolanıp 
dolanmadığını kontrol edin, ardından temizlik robotunu yeni 
bir konuma taşıyın ve yeniden etkinleştirin.

Ana tekerleklerden birine yabancı bir cisim takılmış olabilir. Tekerlekleri 
temizleyin, ardından temizlik robotunu yeniden etkinleştirin.

Hata 7: Lütfen temizlik robotunun çevresindeki 
engelleri kaldırın.

Temizlik robotu bir yere sıkışmış ya da takılmış olabilir. Çevresindeki engelleri 
kaldırın.

Hata 5: Lütfen yan fırçayı çıkartın ve temizleyin. Yan fırçaya yabancı bir cisim takılmış olabilir. Yan fırçayı çıkarın ve temizleyin.

Hata 8: Lütfen toz haznesini ve filtreyi yeniden takın. Toz haznesi ve filtrenin doğru şekilde takıldığından emin olun. Hata devam 
ediyorsa filtreyi değiştirmeyi deneyin.
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Sorun Tipi Çözüm

Ortam sıcaklığı 0°C'nin altında veya 40°C'nin üstünde olduğunda temizlik robotunun pil düzeyi 
düşük olabilir. Temizlik robotunu lütfen sıcaklığın yalnızca 0-40°C arasında olduğu ortamlarda 
kullanın ve kullanmadan önce şarj edin.

Güç kablosunun, şarj standına ve prize düzgün bir şekilde takılı olup olmadığını kontrol edin 
ve şarj temas yüzeylerinin temiz olduğundan emin olun. Aksi halde lütfen hem şarj 
standının hem temizlik robotunun üzerindeki şarj temas yüzeylerini kuru bir bezle silin.

Şarj standının etrafında çok fazla engel olup olmadığını kontrol edip standı engellerin 
olmadığı bir konuma yerleştirin. Şarj standının her iki tarafındaki 0,5 metrelik veya önündeki 
1,5 metrelik alanda herhangi bir engel bulunmadığından emin olun.Lütfen standın sinyal 
alanını temizleyin.

Fırçaya, yan fırçaya veya ana tekerleklerden birine yabancı bir cisim takılmış olabilir. Temizlik 
robotunu duraklatın ve birikintileri temizleyin.

Lütfen toz haznesinin doluluğunu kontrol edin ve doluysa hazneyi boşaltın. Ayrıca 
filtreyi kontrol e�ikten sonra gerekirse temizleyin ve fırçalardan herhangi birinin etrafına 
bir şey dolanıp dolanmadığını kontrol edin.

Wi-Fi sinyali zayıf. Temizlik robotunun güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alanda olduğundan emin 
olun.
Wi-Fi bağlantısında bir sorun var. Wi-Fi'ı sıfırlayın, ardından yeniden bağlanmayı deneyin.

Temizlik robotunu kapatıp açın.

Temizlik robotu açılmazsa ne yapmam 
gerekir?

Temizlik robotu şarj olmazsa ne yapmam 
gerekir?

Temizlik robotu şarj olmak için neden 
standa geri dönmüyor?

Temizlik robotu beklendiği gibi çalışmazsa 
ne yapmam gerekir?

Temizlik robotu garip bir ses çıkarıyor.

Temizlik robotu neden eskisi kadar etkili 
bir şekilde çalışmıyor veya toz bırakıyor?

Temizlik robotu Wi-Fi'a bağlanamıyor.

SSS

Sorun Tipi Çözüm

Pil düzeyinin yeterli olup olmadığını kontrol edin. Planlanmış temizliğin başlatılabilmesi için 
temizlik robotunun pil düzeyi en az %15 olmalıdır.

Temizlik robotu standın üzerinde bırakıldığında, pilin uyku modundayken en iyi 
performansını korumasına olanak sağlamak için az miktarda elektrik tüketir.

Lityum pil, bellek sorunlarından etkilenmediğinden pili dilediğiniz zaman şarj edebilirsiniz. 
Pilin tamamen şarj olması için 16 saat beklemeye gerek yoktur.

Su haznesi kapağının güvenli bir şekilde kapalı olduğundan emin olun.

Temizlik robotu, rahatsız etme (DND) modundayken veya şarj olması için standa geri 
yerleştirildiğinde temizliğe devam etmez.

Temizlik robotunun hareket e�irilmesi, kendini yeniden konumlandırmasına veya 
çevresindekilerin haritasını yeniden çıkarmasına neden olabilir. Temizlik robotu şarj 
standından çok uzaktaysa otomatik olarak şarj standına dönemeyebilir. Bu durumda temizlik 
robotunu şarj standına elle yerleştirmeniz gerekir.

Lütfen su haznesinin doluluğunu ve paspasın düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol 
edin. Ayrıca paspası düzenli aralıklarla temizleyin.

Temizlik robotu, planlanmış temizliği 
neden yapmıyor?

Temizlik robotu tamamen şarj edildikten 
sonra standın üzerinde bırakılırsa elektrik 
tüketir mi?

Temizlik robotunu ilk üç seferde 16 saate 
kadar şarj etmem gerekiyor mu?

Yerleri silerken hiç su gelmemesi veya az 
miktarda su gelmesi halinde ne 
yapmalıyım?

Paspas grubundan çok fazla su çıkıyor.

Temizlik robotu şarj olduktan sonra neden 
temizliğe devam etmiyor?

Temizlik robotu hareket e�irildikten sonra 
şarj standına dönmüyor
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Güvenlik Bilgileri

Kullanım Kısıtlamaları
Ürünün güvenli kullanıldığından emin olmak ve tehlikelerden kaçınmak amacıyla 8 yaş ve üzerindeki çocuklar; fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetmezlikleri ya da deneyim veya bilgi eksiklikleri bulunan kişiler bu ürünü bir ebeveyn veya vasinin 
gözetimi altında kullanabilir. Çocuklar tarafından gözetimsiz bir şekilde temizlik ve bakım yapılmamalıdır.
Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile birlikte kullanılmalıdır.
Bu ürün yalnızca nitelikli teknisyenler ve satış sonrası servis ekibi tarafından değiştirilebilen piller içerir.
Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden yüksek alanlarda kullanmayın.
Temizlik robotunu 40 °C'den yüksek veya 0 °C'den düşük ortam sıcaklıklarında ya da sıvı veya yapışkan maddeler bulunan 
zeminlerde kullanmayın.
Temizlik sırasında sürüklenmelerine engel olmak için, temizlik robotunu kullanmadan önce zeminde bulunan kabloları 
kaldırın.
Temizlik robotunun çarpmasını ve zarar vermesini önlemek için zeminde bulunan kırılabilir veya küçük eşyaları kaldırın.
Çocuklar ürünle oynamamalıdır. Temizlik robotu çalışırken çocukların ve evcil hayvanların güvenli bir mesafede bulun-
duğundan emin olun.
Fırça temizlik aletini çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
Sabitken veya hareket ederken temizlik robotunun üzerine çocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir eşya koymayın.
Saçınızı, parmaklarınızı ve vücudunuzun diğer bölümlerini temizlik robotunun emme açıklığına yaklaştırmayın.
Yanıcı maddeleri temizlemek için temizlik robotunu kullanmayın.
Sert veya keskin cisimleri süpürge ile çektirmeyin.
Temizlik veya bakım öncesinde temizlik robotunun kapalı olduğundan ve şarj standının fişinin çıkarılmış olduğundan emin 
olun.

Bu ürün yalnızca ev ortamında zemin temizliği için kullanılır. Ürünü dış mekanlarda, zemin olmayan yüzeylerde veya ticari 
ya da endüstriyel ortamlarda kullanmayın.
Temizlik robotunun kamerası, yalnızca gezinme ve konumlandırma amaçları için, temizlik yaparken izleme açısı içinde 
bulunan çevredeki bireylerin görüntülerini toplar. Tüm kişisel bilgilerinizin veri şifreleme teknolojisi ile korunacağından 
emin olabilirsiniz.

Piller ve Şarj

No utilice baterías de terceros. 
Usar sólo con la unidad de alimentación CDZ1902.
No intente desarmar, reparar ni modificar la batería o la base de carga por su cuenta.
No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
No utilice un paño húmedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.
Eski pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç duyulmayan piller uygun bir geri dönüşüm tesisi aracılığıyla 
atılmalıdır.
Güç kablosu hasar görürse, üreticiden veya servis acentesinden temin edilebilen özel bir kablo veya tertibatla değiştir-
ilmelidir.
Temizlik robotunun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orĳinal ambalajında tutulduğundan emin olun.
Temizlik robotu uzun süre kullanılmayacaksa cihazı tam olarak şarj edin ve kapa�ıktan sonra serin ve kuru bir yerde 
saklayın. Pili aşırı boşaltmaktan kaçınmak için temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar şarj edin.
Lityum iyon pil takımı, çevre için tehlikeli maddeler içerir. Temizlik robotunu imha etmeden önce lütfen önce pil takımını 
çıkarıp atın veya kullanıldığı ülkenin ya da bölgenin yerel yasa ve düzenlemelerine uygun olarak geri dönüştürün.
Piller üründen çıkarılmadan önce pillerin bitmiş olması önerilir; ayrıca ürününüzün güçle bağlantısının kesildiğinden emin 
olmanız gerekir. Al�aki vidayı sökün ve kapağı kaldırın.
Pil konnektörünü prizden çekin ve pilleri çıkarın. Yaralanma riskini önlemek için, pil tertibatına hasar vermeyin.
Pilleri profesyonel bir geri dönüşüm kuruluşuna teslim edin.

Bu ürünün herhangi bir kısmını silmek için ıslak bez veya herhangi bir sıvı kullanmayın.
Lütfen bu ürünü Kullanım Kılavuzu'nda bulunan talimatlara uygun şekilde kullanın. Ürünün yanlış kullanımından kaynakla-
nabilecek herhangi bir kayıp veya hasardan kullanıcılar sorumludur.
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Belirtimler

Model

Boyutlar

Pil

Net Ağırlık

Kablosuz Bağlantı

Nominal Voltaj

Nominal Güç

STYTJ01ZHM

353 × 350 × 81,5 mm

14,4 V        /2.400 mAh

3,6 kg

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

14,4 V

40 W

Boyutlar

Giriş

Model

Çıkış

130 × 126 × 93 mm

100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A

19,8 V         1 A

CDZ1902

Temizlik Robotu

WEEE Bilgileri

Şarj Standı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı 
olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya 
yerel makamlara başvurun.

İşlem Frekansı 2.400-2.483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı 
arasında en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.




